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PLUS 
QUE TRENTE 
MINUTES…
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LA SALLE 
EST PLEINE 
À CRAQUER.

MAIS 
CALME-TOI, 
BON SANG !

IMPOSSIBLE 
DE VOIR QUOI QUE 
CE SOIT AVEC CETTE 

LUMIÈRE !

TU ES 
MAGNIFIQUE, 

ALICIA.
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ALICIA MARKOVA 
A ÉTÉ REMPLACÉE, 

REGARDE ! 
QU’EST-CE QUE 
TU RACONTES ?

MAIS OUI, C’EST 
UNE AUTRE ALICIA QUI 
VA DANSER GISELLE.

ALICIA 
ALONSO.

CIERRA 
LOS OJOS

 Y QUEDATE EN 
EQUILIBRIO.*

*FERME LES YEUX ET RESTE EN ÉQUILIBRE.
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DEUX JOURS PLUS TÔT. 

OH ! 
FOR GOD’S SAKE ! 
C’EST PAS VRAI !

C’EST UNE 
CATASTROPHE !

C’EST SÛREMENT 
LA MARKOVA. ELLE ÉTAIT 
MALADE COMME UN CHIEN, 

CE MATIN.

TOI, LA 
CUBAINE. 

MOI ? 

OUI, TOI, IDIOTE. 
FAIS LE PAS DE DEUX 
AVEC ALBRECHT. CELUI 

DU DEUXIÈME ACTE QUE 
MARKOVA FAISAIT 

HIER. 

EUH… 
D’ACCORD.



PARDON, 
MESDEMOISELLES, 

PARDON.
DEUXIÈME ACTE... 
DEUXIÈME ACTE... 

AH, LE VOILÀ !

ET… RESPIIIRE… 

ALONSO, 
JE SAIS QUE TU N’AS 

JAMAIS DANSÉ GISELLE, MAIS 
TU CONNAIS LE RÔLE PAR CŒUR. 

TU REMPLACERAS MARKOVA 
AVEC ANTON DOLIN. 

STOP ! 

MAIS C’EST 
DEMAIN SOIR ! 

TAM, 
PAM, PAM.


